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PREFACE 

 
That the papers of a conference session appear thirteen years after 
the event may be something like a world record, but a record for 
which we are not particularly proud. We sincerely apologize to the 
authors for having withheld their contributions from becoming 
accessible to colleagues at large for such a long time. Usually con-
ference proceedings so much delayed do not appear at all, so the 
final appearance of this volume may give some consolation to 
everybody involved. But the shame for this delay is ours, the 
editors of this volume. 

Asko Parpola volunteered to organize the 12th World Sanskrit 
Conference in Helsinki in July 2003 in order to boost the profile of 
Indology at Helsinki University, where the future of the chair of 
Indological and South Asian Studies was going to be deliberated 
after his impending retirement in 2004. Besides a university lec-
tureship in Indian languages (occupied by Dr Bertil Tikkanen until 
2015, and from 2015 onwards by Dr Mikko Viitamäki), this 
professorship was the only position for teaching and research in 
this field at Helsinki University and in Finland at large. We trust 
that the 12th WSC substantially helped in inducing the Faculty of 
Arts to establish a five-year professorship in South Asian Studies; it 
was internationally advertized, and filled in 2006, Dr Klaus 
Karttunen occupying the position until 2012. Thereafter a tenure-
track chair was established, and Dr Xenia Zeiler was chosen to the 
associate professorship in South Asian Studies in 2014. 

The programme of the 12th World Sanskrit Conference with the 
names and affiliations of the participants and the titles and abstracts 
of their papers were published in booklets delivered to the partici-
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pants during the conference. In this first volume of the Proceedings, 
we complement those booklets by publishing, as an appendix, the 
Closing Address delivered by Asko Parpola on Friday the 18th of 
July 2003. As that address makes plain, the two of us collaborated 
very closely in organizing the 12th WSC. Essentially, AP’s task 
consisted in getting the funding and receptions for the conference, 
while planning it was done together and PK was chiefly in charge 
of the practical arrangements. We believe that, with the help of a 
number of student volunteers, and blessed with a good weather, we 
were fairly successful in our task as far as holding the conference is 
concerned.  

We had collaborated in a similar fashion already in organizing 
the 12th international conference ‘South Asian Archaeology 1993’, 
held at Helsinki University in July 1993 and in publishing its 887-
paged proceedings in record time in 1994. We both further collabo-
rated with Dr Christian Carpelan in arranging the much smaller 
international symposium on ‘Early Contacts between Uralic and 
Indo-European: Linguistic and archaeological considerations’ at the 
Tvärminne Marine Research Station of Helsinki University in 
1999, and in publishing its proceedings in 2001.  

The plan to publish the proceedings of the entire 12th World 
Sanskrit Conference was a most ambitious one. Only few organiz-
ers of the WSC have also published papers presented in them, and 
even then not comprehensively. We could get funds for a publica-
tion agreement with Motilal Banarsidass, securing that the volumes 
would be published on good paper at a reasonable price, and that 
every author would get a free copy of the volume where his or her 
paper was published, and that the editors of the volumes would in 
addition each get a copy of all the volumes. But we got only a very 
small allowance for language checking and editing, and these funds 
were soon exhausted. Our plan was to ask a prominent Sanskrit 
scholar of the respective field who was a native speaker of English 
to act as one of the editors of each volume and on voluntary basis 
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to revise the contributions of colleagues whose native language was 
not English. On the whole, this plan worked very well. 

Professor Stanley Insler, who participated in the 12th World 
Sanskrit Conference without presenting a paper, is a leading 
authority in Vedic studies. He most kindly promised to act as an 
editor of this volume, and also read a couple of the papers that we 
edited soon after the conference. Professor Masato Fujii, with 
whom Asko Parpola arranged the thematic panel ‘Fieldwork on 
Vedic manuscripts, recitation and ritual traditions’ in the Vedic 
session, was also to be one of the editors of this volume. Thus Asko 
Parpola, Masato Fujii and Stanley Insler were initially planned to 
be the editors of this volume, and this information has been re-
peated over the years in the advertisements of the publication 
series. Thus the names of Fujii and Insler have unintentionally 
become associated with the shameful delay of this volume. We 
sincerely apologize to these two eminent scholars and hope we 
shall succeed in clearing their names with this apology and clarifi-
cation.  

As already stated, the blame is all ours, as the two of us alone 
have been responsible for the editing of these papers and the delay 
of their publication. The main reason for this postponement is that 
Petteri Koskikallio, who has been responsible for the technical 
formatting of the contributions, has over the years always had his 
hands full, first, of earning his bread, and then, of editing other 
volumes of the 12th WSC on voluntary basis without monetary 
compensation. Asko Parpola has been responsible, also on volun-
tary basis, both for revising the language of the non-native speakers 
of English (though he himself belongs to the same category) and 
for checking the contributions also otherwise.  

Altogether thirty papers were presented in the Vedic section of 
the 12th World Sanskrit Conference. Several participants did not 
submit their papers for publication in this volume. Among them 
was Werner Knobl’s exciting paper on the ‘nonce-formations’ of 
Ṛgvedic poets, afterwards integrated in his doctoral dissertation 
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(Leiden University, 2009), entitled A Surplus of Meaning: The 
Intent of Irregularity in Vedic Poetry, available for download at 
http://hdl.handle.net/1887/14036. Two submitted papers could not 
be published in this volume due to their shortcomings. It remains to 
briefly introduce the nineteen contributions included. 

Shrikant Bahulkar is one of the leading Atharvaveda scholars. 
During his longer stays at Varanasi, he has with interviews and 
study of literature collected all presently available information on 
the history of Atharvavedic recitation, ritual practice and study in 
this holy city. The result is a very detailed and clear exposition of 
the topic.  

Didhiti Biswas collects information about ancient grammarians 
whose rules and opinions are quoted in Prātiśākhyas and Śikṣās, 
but whose (grammatical) works have otherwise not been preserved, 
Vyāḍi being a possible exception. 

Joel Brereton has written an important monograph on the 
Āditya deities (1981) and translated into English the entire Ṛgveda 
in collaboration with Stephanie Jamison (2014). His paper focuses 
on the problematic nature of the two groups of gods called deva 
and asura: in the later Vedic texts, the asuras are devilish enemies 
of the devas worshipped by Vedic people, while in the Iranian 
tradition of the Avesta, ahuras are the good gods fighting against 
demonic daēvas. In the Ṛgveda, such an obvious opposition 
between the two groups is lacking, as both terms can qualify some 
deities, yet some scholars insist on an opposition even in the 
Ṛgveda. Brereton concentrates on the dialogue hymn 10.124 that 
has figured quite a lot in the argumentations.  

Clemens Cavallin’s doctoral dissertation (2003) dealt with the 
correspondences that according to the Brāhmaṇa texts exist be-
tween different ritual, human and cosmic entities. The breaths form 
an important category of entities in this system of correspond-
ences. They are intimately connected with the internalization of 
Vedic sacrificial actions, a ritual process that Cavallin discusses 
thoroughly in his paper. 
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Tatyana Elizarenkova (1929–2007) translated the entire Ṛgveda 
and Atharvaveda into Russian and published in English a book on 
Language and Style of the Vedic Ṛṣis (1995). Here she offers a 
comprehensive and richly illustrated semantic and syntactic analy-
sis of the two words used for the concept of ‘body’ in the Ṛgveda, 
tanū́- (f.) and śárīra- (n.). 

László Fórizs criticizes earlier translations and interpretations of 
the Ṛgvedic hymn 1.143 by Dīrghatamas, and offers his own solu-
tion to the problems associated with this laudation of Agni and 
Apāṃ Napāt. 

Masato Fujii and Asko Parpola have for many decades been 
tracing and photographing manuscripts of texts belonging to the 
rare Jaiminīya school of Sāmaveda. Their paper records the results 
of their campaigns in 2002–2006, including their identification of 
the entire contents (i.e. also non-Sāmavedic works) of the private 
libraries of some important Jaiminīya Brahmins. 

Cesary Galewicz has written a monograph (2009) on Sāyaṇa, 
the medieval commentator of the Veda. He has also made an 
impressive documentary film Anyonyam on the Keralan ritual 
competition in Vedic recitation (2002), shown at the 12th WSC. 
Galewicz examines the relatively recent compendium of the Āśva-
lāyana Ṛgvedins of Maharashtra and Konkan called Ṛgvedadaśa-
grantha. He focuses on the final portion entitled Khila-Upaniṣad, 
said to be a part of the Yāmalāṣṭakatantra. Here Śiva reveals to 
Pārvatī the most important part of the Veda by enumerating would-
be Vedic Khilas and Upakhilas.  

Ute Hüsken’s doctoral thesis was on the behavioral rules for the 
Buddhist nuns (1996), whereafter she has mainly studied the rituals 
of the Vaiṣṇava communities of South India. The theme of her 
paper, dealt with more extensively in a monograph published        
in 2009, is ‘re-invention’ of a ritual tradition in response to novel 
circumstances. She considers what does the vaidikatva of the 
Vaikhānasa Vaiṣṇavas mean and involve, in particular with refer-
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ence to the rivaling sect of Pāñcarātra Vaiṣṇavas and to some life 
cycle rites. 

Jan E. M. Houben has published, among other things, on the 
Vedic pravargya ritual and on Bhartṛhari’s philosophy of language. 
Here he focuses on the meaning of the nihnavana rite, which is a 
minor component of the Vedic soma sacrifices, stated to be an 
entirely meaningless act by Frits Staal. Houben has dedicated his 
study to Staal, whose notion of ‘the meaninglessness of ritual’ he 
also studies here in depth.  

Gabriela Ilieva attempts to find out what did it entail to be a 
woman in ancient India of Ṛgvedic times. She analyzes three of the 
four hymns in which a female voice directly addresses the gods 
with a wish, the hymns of Ghoṣā (ṚV 10.39–40) and Apālā (ṚV 
8.91).  

Stephanie Jamison is a leading scholar of Vedic studies, who 
has translated the entire Ṛgveda into English in collaboration with 
Joel Brereton (2014), and the author of several penetrating mono-
graphs. In her keynote paper she defends the nowadays often 
contempted traditional philology and its methods – close reading of 
texts with alert attention to every grammatical, lexical and semantic 
detail. She marshals fascinating examples to prove that philology 
can reveal aspects of ancient India that are not overtly mentioned in 
our only available sources for reconstructing social history. We 
learn about the methods of teaching in Ṛgvedic times, including 
brahmanical recital and animal fables, about ancient obstetrics, and 
changing attitudes towards women as agents in the law texts. 

Joanna Jurewicz’s publications include a book on monism in 
Indian philosophy (in Polish, 1994) and a book entitled Fire and 
Cognition in the Rigveda (2010). Her present essay is related to the 
latter theme. Etymologies presented in Brāhmaṇa texts have often 
been considered senseless. A case in point is the derivation of the 
word agni-, ‘fire’, from the word agri-, which does not otherwise 
exist (ŚB 2.2.4.2). Applying cognitive linguistics, Jurewicz shows 
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that this etymology has a rational motivation, the idea of ‘fire's 
precedence’ that dominates the Ṛgvedic conception of this divinity.  

Mieko Kajihara has since her doctoral thesis (Harvard 2002) 
concentrated on the themes of brahmacarya, initiation and study of 
the Veda. Here she presents a very thorough analysis of the refer-
ences to the ‘renewed initiation’ (punarupanayana) in Vedic texts, 
from the Atharvaveda Saṁhitās over the Brāhmaṇas to the Gṛhya-
sūtras.  

Guni Hesting Kirchheiner (1932–2007) was not a professional 
scholar of the Veda, but a lover of Indian music. She presents her 
project of recording recitation of the four Vedas: the inspiration 
behind the project, its purpose, how it was carried out, and the 
results. 

David M. Knipe is well known for his many penetrating studies 
of Vedic and Hindu ritual. He has just published a book on his 
long-continued field work on the śrauta traditions of coastal 
Andhra (2015). The present essay, where ‘now’ means ‘in 2003’, 
has as its theme sōmidēvamma, the wife (patnī) of an Andhra soma 
sacrificer. It focuses on the problem of her being called somapītinī, 
‘one who has drank soma’, though she has not actually partaken of 
this sacred drink. This induces Knipe to deal at large with various 
aspects in the life and death of the Vedic Brahmins he has studied 
in the field, particularly their union in the daily agnihotra, and the 
funeral rites of brahmamedha and mūsiyāvanam. 

Timothy Lubin is an authority in the Gṛhya- and Dharmasūtras 
and the customary Indian law. He has updated the present prole-
gomena to his forthcoming critical edition and annotated trans-
lation of the Baudhāyanagṛhyasūtra and its supplements, the 
Baudhāyanagṛhyaparibhāṣāsūtra and the Baudhāyanagṛhyapari-
śeṣasūtra. These much neglected texts contain a lot of interesting 
and in part unique material that illuminate the transition from Vedic 
to classical Hindu cult. Lubin reviews the current state of research 
on these texts, particularly their relationship to the Baudhāyana-
śrautasūtra and its appendices, and to the other Gṛhya texts. He 
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also surveys the manuscripts and other material available to the 
new critical edition.  

Manjula Devi discusses various aspects of the dakṣiṇā, the 
‘honorarium’ that the yajamāna has to present to the sacrificial 
priests of the śrauta rite performed on his behalf. The paper con-
siders only statements made in primary sources, without referring 
to other recent research on this important topic.  

Frederick Smith’s thesis was on the Bhāskara Miśra’s Mīmāṁsā 
exegesis of Vedic ritual (1984), but he has also written a major 
book on spirit possession in South Asia (2006). During his exten-
sive fieldwork on the living tradition of Vedic śrauta sacrifices in 
Maharashtra, Gujarat and South India, Smith has over the years 
collected much ephemeral material, some of which he presents in 
this paper. One of his objects is to understand the motivations of 
late 20th- and early 21st-century yajamānas to have such rare and 
expensive rituals performed.  

All in all, these papers make a substantial volume that retains its 
value in spite of the long delay, for which we editors once more 
sincerely apologize. We also thank the contributors for their 
wonderful patience and belief in the ultimate appearance of the 
book. Only Fred Smith has submitted a revised version of his paper 
for publication elsewhere, but has kindly permitted us to retain here 
the original version. 

 
 

Helsinki, November 2015 
 

ASKO PARPOLA 
PETTERI KOSKIKALLIO 
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